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BITPOBA/IKEHHA EKCHEPI€HHIFIHO-IHTEPAKTPI?HOFO
TA PE®JEKCUBHOI'O NIAXOAIB B IHHHOMOBHY HNIAI'OTOBKY MAUBYTHIX EKOHOMICTIB
A0 MIZDKHAPOJAHOI AIAJIBHOCTI 3ACOBAMU THO3EMHOI MOBH

YV emammi poszensamymo ocobnueocmi enpoeadicenHs eKcnepieHyiiHO-iHMepakmueHo2o ma pehiekCusHo2o nioxooie 6
[HUWOMOBHY NIO20MOBKY MAIGYMHIX eKOHOMICMIE 00 8edeHHs MIdXCHApOOHOT npogeciiinol dianbHocmi 3acobamu iHO3eMHOT
Mosu. Hasedeno npuknadu 8ukopucmaHHs Ue3a3HayeHux nioxooie 8 iHulOMOGHI nNi02omoeyi MatloymHix ¢axieyie ekoHo-
MIUH020 npoiio.

Knrwouosi cnosa: excnepichyitino-inmepaxmugruil nioxio, pegrexcusrull nioxio, nid2omoska MatiOymuix eKOHOMICmie 00
6eOeHHsL MIDICHAPOOHOT NPOgheciinoi isnbHoCmi 3acodamu IHO3eMHOT MOBU, THULOMOBHA NIO2OMOBKA.

BHEJIPEHUE EKCHEPUEHITHOHHO-UHTEPAKTHBHOIO H PE®JIEKCHBHOIO I1I0JXO/JA B
HHOS3BIYHOH MOJATIOTOBKE BYAYIIHX 3KOHOMHCTOB K MEX/]YHAPOJHOH JESTEJIBHOCTH
CPEJICTBAMH HHOCTPAHHOI O A3bIKA

B cmamve paccmompenvt ocobennocmu 6HeOpeHus IKNepUeHmMUSHO-UHMePaKmueHo20 U PephueKcusHo20 no0X0008 6
Nn0020MOBKY 6YOYUUX IKOHOMUCIOB K BEOCHUID MENCOVHAPOOHOU NPOGPHECCUOHANLHOU OesiMeNbHOCMU NOCPeOCMBOM UHO-
cmpannoeo asvika. Ilpusedenvl npumepsl UCNOIb30BAHUS BLIUUEYNOMAHYMBIX HOOX0008 8 UHOAZBIYHOU NOO2OMOBKe OYOYUWUX
CReYUAnUCmMo8 IKOHOMUYECKO20 NPOPUISL.

Kntoueswie cnosa: sxnepueHmusHo-uHmepakmue nooxoo, peuiekcushull no0xo0, N0020MosKa 6y0yuux 3KOHOMUCTNO8 K
BEOCHUIO MEANCOYHAPOOHOI NPOPECCUOHATILHOU OesIMENbHOCMU NOPEOCIBOM UHOCMPAHHO20 S3bIKA, UHOA3bIYHAS. NOO20MOBKA.

THE IMPLEMENTATION OF EXPERIENTIAL, INTERACTIVE AND REFLEXIVE APPROACHES IN THE
TRAINING PROGRAMME OF FUTURE ECONOMISTS FOR INTERNATIONAL ACTIVITY BY MEANS OF FOR-
EIGN LANGUAGE

In the article some distinctive features of implementation of experiential, interactive and reflexive approaches in training
of prospective economists for international professional activity by means of foreign language are analysed.

Experiential approach to studying English implies «studies through experience especially practical activity, carried out
by means of the language that is studiedy. In practice it will be implemented by means of modeling of situations typical for
professional activities at classes of English, which can arise up in future professional activity. Such kind of approach has for
an object students’ independent decision-making as for the given tasks. In the case when language acquisition and communi-
cation take place within the bounds of other activity, as in interactive studies, mastering and forming of speech skills becomes
the by-product of this basic activity.

The interactivity in studies is a process of active cooperation of participants of educational process between themselves, and
also with surrounding out of educational environment and out of educational information sources, where educational activity comes
forward as a mediator. The result of this cooperation is new knowledge, abilities and skills. Interactive study is a wider concept
in comparing to the co-operative studies, so as those, who study, co-operate not only between themselves, but with a teacher and
educational materials but also with an environment as information generator necessary for implementation of educational tasks.

With the aim of implementation of reflexive approach it is advisable to use different types of exercises on the analysis
of own achievements of students in studies, professionally oriented communicative trainings, directed to generate and form
knowledge, abilities and skills for international business activities in a foreign language.

Keywords: experiential, interactive approach, reflexive approach, preparation of future economists for international
professional activity by means of foreign language, foreign language training.

Haranbna notrpe6a sikiCHUX 3MiH MiATOTOBKU ()axiBLiB €KOHOMIYHOTO HPOGiIo 10 BeAeHHS NpodeciiHOl AiSUIBHOCTI y MIXK-
HapOIHOMY CEPEeIOBHIII CTAaBUTh HOBI 3aBIaHHS Iepes CHCTEMOIO Mpo(deciifHOT OCBITH, a came MiAroTyBaTH (axiBus, sKuil Oyae
KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHHI Ha CBITOBOMY PHHKY ITPALIi.

3a oCTaHHI POKH OMyOIiIKOBAaHO YUMaJIO HAYKOBHX IIpallb 3 poliieM npodeciiiHol i JrOTOBKH, B IKUX 00IPyHTOBAaHO HEOOXi/1-
HICTB BBE/ICHHS IHHOBALIITHUX MiAXOMIB B Iporec npodeciifHoi maroToBku MaifbyTHIX (axiBI[iB €eKOHOMIYHOTO IPOQLII0, y TOMY
yHcyi iHmoMOoBHOI podeciitnoi miarorosku (H. bpirep, A. lamni-Esanca, /1. Kon6, /1. Komdopt, A. Hicimuyk, I. Hocauenko, H.
O’ lIpickona, O. TapHomnonbckuii, E. ®permo ta iH.). Y cydyaCHHUX BITYM3HAHHUX JOCIIIKCHHIX ICHYIOTh PI3HOMAHITHI IiIXOIH 710
X BU3HAYCHHSI, aJIC BIIACHE €KCIIEPIEHITIHHO-IHTePaKTHBHOMY MiIX0/y He OyJI0 MPUAIIEHO TO0CTaTHROI YBart.

3BepHEMOCS Oe3MocepeIHbO A0 OTHOTO i3 3aBAaHb HAIIOTO JAOCIIIKEHHS — BU3HAYUTH €()EeKTHBHICTh BUKOPUCTAHHS €KCIepi-
€HIIHHO-IHTEPAKTUBHOTO Ta peIICKCUBHOTO MiAX0MY B MiArOTOBI MaifOyTHIX (haxXiBIiB eKOHOMIYHOTO MPODLITIO A0 MIXKHAPOTHOT
npodeciiftHol AisITPHOCTI 3ac00aMu 1HO36MHOT MOBH.

EdexTuBHICTS BUKOPUCTAHHS EKCTIEPi€HIIHHO-IHTEPAaKTHBHOTO Ta Pe(IICKCUBHOTO MiAX0MY B MiAroTOBII MailOyTHIX (axiBiiB
€KOHOMIYHOTO TPOQ1IIII0 10 MKHAPOIHOT podeciiHoi isUTbHOCTI 3ac00aMy IHO3eMHOI MOBH 3yMOBJICHA THM, III0 BOHH 3a0e3Ie-
YyIOTh HAHOUIBII MPUPOAHIN IUISX OBOJIOAIHHS IHITOMOBHUM IPOQECiHNM CHIIKYBaHHSM, OCKIJIbKH BHBUCHHS IHO3EMHOI MOBH
3aB)KAN IOYNHAETHCS] HA OCHOBI €KCTPATIHTBICTUYHHX IiNIEH TOTO, XTO HABYAETHCA.

ExcriepieHIiifHU#I MiAXia 10 BUBUCHHS aHIIIHCHKOI MOBHU Tependavae « HaBYaHHs yepe3 JOCBI CyTO MPAKTHYHOI TisUTBHOCTI,
3/1CHIOBaHNMI 3ac00aMH MOBH, IO BUBYA€THC». Ha mpakTuIl BiH peanizyeThesl 3a JOTIOMOTOI0 MOZGNIOBAHHS HA 3aHATTSAX CHU-
Tyaliif, SKi MOKyTh BUHUKHYTH B MailOyTHii npodeciituiii aismpHOCTI (haxiBLiB ekoHOMIUHOTO npodimo. [TonibHuit miaxin mMae
Ha MeTi caMOCTil{He pillIeHHsI IOCTABJICHNX Y IOCII/PKeHHI 3aBJaHb CTYACHTaMH. Y BUIIAJKY, KOJIH OBOJIOIHHS MOBOIO Ta CIIJIKY-
BaHHS HEIO BiI0yBA€ThCS B MEXKax 1HIIOI ISUTBHOCTI, K B IHTEPAaKTHBHOMY HaBUaHHI, 3aCBOEHHS MOBHHX (OpM Ta (OpMyBaHHS
MOBJICHHEBHX BMiHb T4 HABHYOK CTa€ MOOIYHMM MPOAYKTOM L€l OCHOBHOI AiSUIBHOCTI, 3MIHCHIOETHCSA, 3 TOUYKH 30py TOTO, XTO
HaBYAETHCSI, HIOUTO MUMOXib. Y pe3ysbTaTi BMUKA€ThCSl MEXaHi3M MUMOBIIIBHOTO 3ariaM’sITOBYBaHHsI 1 HaBiTh IMIPUHTHHTY. Lle
3HAYHO MOJICTTITY€E 3aCBOEHHS MOBHOT'O Marepiay i mpoliec HaB4aHHS MOBH Ta MOBJICHHS B3aralli.

Bignosigao 1o moneni Konba — 3acHOBHMKa Teopii eKCIIEepieHIIMHOTO HaBYaHHS — CTPYKTYpa 3aHSITTS CKIAJA€ThCs 3 TAaKUX
CJICMEHTIB:

1. MotuBaris i oronormrensst HoBoi Temu (10% gacy 3anHATTS). MeTa bOTo eTaIy — CKOHIIEHTPYBATH yBary CTY/ICHTIB Ha MaTe-
piai, 10 BUBYAETHCS, 3aI[IKaBUTH X, MOKAa3aTH HEOOX1IHICTh UM KOPUCTH BiJ BUBUCHHA Marepiany. Big MotuBanii 6arato B uomy
3aJIeXKUTh €PEKTHBHICTh 3aCBOCHHS HABYAJILHOTO Marepially.
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2. 3akpiruieHHs (MOBTOPEHH:) mpoiiaeHoro marepiany (20% dacy 3aHATTS). 3aKkpinIeHHs — BaXKIUBUI €Tall 3aHATTS, IKUi He
TNBKYU 3a0e3nedye e(eKTHBHICTh 3aCBOEHHS Marepialy B LIOMY, aje il GopMye y CBIIOMOCTI CTYAEHTIB IOCIIIOBHY JIOTi4HY
CTPYKTYpY 3HaHb i METOIB, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCSI JUIsl BUBYCHHS [IEBHOTO IIPEMETY, a HE XaOTHUHY CYKYIHICTh BiTOMOCTEH Ipo
IIEBHE SIBUIIIE.

3. Busuenns HoBoro Marepiany (50% Biz 3aranbHOro 4acy 3aHsTTs). BUBUEHHsI HOBOTO Marepialy — FOJIOBHHH eTarl 3aHsATTS,
Ha SIKOMY CTYJICHTH Oe3II0CepeiHbO ONAaHOBYIOTh HOBI 3HAHHS, BMIHHS Ta HaBnuku. Ha npoMy eTari, BUKJIagad Ma€e migiopary Taki
3aBIaHH, i Yac BUKOHAHHSA SKUX CTYACHTH OyIyTh 3aCBOIOBATH HEOOXi/IHI 3HAHHS, BMIHHS Ta HABHYKH MPOIYCKAIOYH iX uepes
MIPU3MY BJIACHOTO JIOCBIJLY, III0 MOXKHA ITPOJIEMOHCTPYBATH KUTAHCHKOIO MPUKA3KOI0: «SIKIIIO 51 4yto, TO s 3a0yBalo, SIKIIO s Oady, TO
sI 3aI1aM’SITOBYIO, SIKIIIO 51 POOITIO, TO ST PO3YMIIO».

4. OunintoBanss (10% Bix 3aransHOrO Yacy 3aHATTs). OILiHIOBAHHS — BXIIMBUH CTUMYITIOIOUNIT KOMITOHEHT 3aHATTA. OIiHIo-
BaHHSI TIOBUHHO OYTH THYYKHM, UTIOCTPATUBHUM, 00 €KTUBHUM 1 CIipaBeiIMBUM. TUIBKY B IIbOMY BHIIAKy BOHO OyJie CIIpaIlbOBY-
BaTH B SIKOCTi CTUMYITY, B IPOTHIICKHOMY BHIIaJIKy — BOHO MOXKE CTaTH OCHOBHOKO MPHYMHOKO BIATOPTHEHHS IIpeMeTa Ta Cliaay
3anikaBieHocTi. Came Tomy [I. Konb pekoMeHIy€e BUKOPUCTOBYBATH METOAH KOJIEKTHBHOTO OI[IHIOBAHHS, CAMOOILIHIOBAaHHS, KO-
MaH/IHOTO OLIIHIOBAHHS i T.11. HallO1nbII po3roBCro/KeHHH CIIOCIO OIiHIOBAHHS Ha IHTEPAKTHBHUX 3aHATTAX — HapaxyBaHHs OaliB
3a poOOTy Ta KOMaH/HE OI[iHFOBaHHS.

5. TlinOutTs miacyMKiB 3aHsTTs — nedpudinr, peduekcis (10% Big 3aranbHOro yacy 3ansaTTs). JeOpudinr — ne miaduTrs min-
CYMKIB. 3aKJIIOUHHH eTall, Ha SIKOMY CTYACHTH BH3HA4YaIOTh, 1110 Oyio e()eKTUBHO HA 3aHATTI, III0 — Hi; BUCIOBIIOIOTH CBOT 3ayBa-
JKEHHsI Ta T00a)KaHHS BUKJIAauy, 3aBaHHs SKOTO — y3arajJbHUTH BUBYCHE Ta 3aJyYHTH CTYJCHTIB JI0 MOAJBIION0 CAMOCTIHOTO
Ta OLTBII IPYHTOBHOTO BUBYEHHS TeMu [7, c. 23-25].

Posmozin yacy B aHiil CTPyKTypi 3aHATTS € yMOBHHM, BHKJIaJad MOXKE Ha CBiif pO3CyJ i B 3aJIe)KHOCTI BiJl 0COOIMBOCTEH 3a-
BJIaHb 3aHATTS CKOPOYYBAaTH Y 301UIBIIYBATH Ti UM €TAIN 3aHSTTS, OIHAK 30epirarouu MpH 1bOMY iX SKICHI XapaKTePUCTHKH.

Jlo excriepieHIIHO-IHTePaKTUBHOTO HABYaHHS ITiJ Yac BUBYECHHS aHIIIHCHKOT MOBH 3a mpodeciiHuM crpsamyBaHHsM y BH3
MOYKHA BIJTHECTH TaKi BUIM HABYAIBHOT NISUTBHOCTI K MOJICITFOBAHHSI CUTYyallill Mi>KHAPOIHOT MPOQeCiiiHOl AisUTHHOCTI, OpraHisa-
1is1 KOJIEKTUBHOT HABYAJIBHOI JISUTBHOCTI, POJIbOBI, JIJOBI irpH, TPOSKTYBaHHS (BUKOHAHHS HAaBYAJIBHHUX MPOEKTIB €KCTPAJIHTBiC-
THYHOTO XapaKTepy 3ac00aMy MOBH, III0 BUBYA€THCS), CTBOPEHHS TBOPYMX I'PYIl, MO3KOBHIl ITYpM, KeHC-MeTOM, IMUCKYCil, mpe-
3€HTallil, IHTePHET-IIOLIYK eKCTpaTiHIrBicTHIHO]I ((paxoBoi) iHdopmarllii Ha AHITIOMOBHUX calTax AJIsi BAKOHAHHS TBOPYHX 3aB/aHb,
pedrexcis.

Vei wi BUI#M HaBYaIbHOI TisUTBHOCTI MOJCIIOIOTH MDKHAPOAHY MpodeciiiHy AisIbHICTh MalOyTHIX €KOHOMICTIB Oe3MmocepeHbo
TIOB’s[3aHy 3 IHIIOMOBHUM HPO(ECIHHUM CHIIKYBaHHSIM.

[HTEepaKTUBHICTh Y HaBYAHHI — L€ MPOIEC aKTHBHOI B3a€MOJIi yYaCHUKIB HaBYAIBHOTO IPOIECy SIK MiX c0o000, TaK i3 Ha-
BKOJIMIIIHIM 11032 HABYAJILHUM CEPEIOBHUILEM i 11033 HaBYAILHUMH JDKepesaMu iHdopMallii, e MeaiaTopoM BHUCTYIIA€ HaBYaIbHA
JUSUIBHICTE [4, ¢. 126]. Pesynbrar miel B3aeMozil — HOBI 3HaHHSI, BMIiHHS Ta HaBHYKH. [HTepaKTHBHE HaBYaHHS € OUIBII ITMPOKUM
TIOHSATTSIM y MOPIBHSAHHI 13 KOOIIEPaTUBHAM HABYAHHSM, TaK SIK Ti, XTO HABUAIOTHCS, B3a€MO/IIOTH HE JIUIIE MK CO00I0, 3 BUKJIA-
JlaueM Ta HaBYaJIbHUMHU MaTepiajaMH, ajie i 3 HaBKOJIMILHIM Cepe/IOBHILEM sIK JUKepenoM iHdopMallii 11t BAKOHAHHS HaBYaIbHUX
3aBJaHb. Tak, HAPHUKIIAJ, IMiJ] 9ac MiArOTOBKH JI0 TPOBEICHHS MEPErOBOPIB CTYICHTaM HEOOX1IHO MigiOpaTH MaTepialii 3 peaTbHO
ICHYIOUMX CalTiB KOMIaHil, 03HAOMHUTHCS 3 CTATTSIMH 3 TIEBHOI ipodeciiiHoi mpodnaemaruku. Le 1 € mo3aHaBu4aIbHUM IKEPEIIOM
iHopmariii. Y TakoMy BHIIaAKy MOZEIIOBaHH npodeciitHoi koMmyHikalii sk BUIy npodeciiiHol AisuibHOCTI Oy/e po3risaaTucs y
MeKax KOOIepaTHBHOTO HaBYaHHs, B TOH Yac SIK MiIrOTOBKA JI0 HHOTO — y MeXaX iHTepakTHBHOTo. OTKe, HAaBYaHHS IHIIIOMOBHOT'O
podeciifHOTO CITIIKYBaHHS HEMOKIIMBE 0€3 3BEpTaHHS JI0 BIaCHE MIXKHAPOIHOT PO eCiitHOT MisITBHOCTI €KOHOMICTA, SIKa B IIbO-
My BHIQJIKy Oy/ie BUCTYIaTH B ol iHPpOPMALiiHOTO TOBIHUKA Ta y3aralbHEHHS JT0CBIY.

[Ipo6nema BBy peduiekcii Ha TpodeciiiHe CTaHOBIECHHS 0COOMCTOCTI B CTYIGHTCHKI pokH Oyina nociimpkena M. 0. BapOan.
Jlocmigaunero BUSBICHO, Mo crienrgika npodeciiiHoro craHoBineHHs y BH3 BH3HauaeThCS HASBHICTIO MIPOTHPIUYS MiX YSBIICH-
HSIM CTYJIEHTIB IIpo cebe sik mpodecioHaiB i CBOIMH pealbHUMH MOXIIMBOCTSIMU cTati HuMH [ 1, ¢.172].

V cBoto yepry, B. @. OproB 3a3aHavae, mo «pediekcis, y OUIBIIOCTI, BUZHAYAETHCS K MPOIIEC, IO 3MIHCHIETHCS OKPEMOIO
JIFOMUHOIO TIPU YCBIIOMIIEHHI Pe3y bTaTiB MPAKTUYHOT AisTbHOCTI». OBOJIOMIHHS OpraHi3allifHUMu (pOpMaMH JisUTBHOCTI Ta MeXa-
Hi3Mamu pediiekcii HUIIXOM BiamoBigHuX IM GpopM HaBYaHHs (OpraHizallis KOJEKTHBHOI JisTIbHOCTI, iI0Ba Ipa, TPEHIHT, CTBOPEH-
HS TBOPYHUX TPYII 1 T.II.) HA0yBa€ IIMPOKOT0 3HaYeHHs [2, c. 58].

3 METOr0 BIPOBAKEHHS PEe(IEKCHBHOTO ITiAXOMY TOLUUIBHO BHKOPHCTOBYBATH Pi3HI BUIU BIIPAB Ha aHAaJI3 BIIACHHUX JOCSTHEHD
CTYACHTIB y HaBYaHHI, MPodeciiiHO-KOMYHIKaTUBHUX TPEHIHTiB, HANPABJICHUX HA ()OPMYBaHHs BiAMOBIIHUX 3HAaHb, YMiHb Ta Ha-
BUYOK BeneHHs MIT/I.

Binrak, BenuKkuil iHTEpeC AJIS HAIIOTO AOCHTIPKCHHS MPEICTABIs€ BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTHBHUX IMITallifHMX METOJIB Ha-
BYAHHS Ha 3aHATTIX 3 iHO3eMHOI MoBH. Hanpukian, ponbosa rpa «Job Interview» nornomarae cTyaeHTaM 3aKpilnuTH 3HaHHS, cop-
MyBaTH YMIHHS Ta HaBHYKH JIJIOBOTO CIUIKYBAHHS, a CaMe IPOXOPKSHHS Ta MPOBEICHHS CIIIBOSCIIN JUTs MpaleBIaIlTyBaHHS B
KOMIIaHil0, HallMCaHHs Pe3IOMe Ta PEKOMEHIAIIHHIX JIUCTIB. IrpoBa ¢opmMa 103BOIISIE 3MEHIIUTH PiBEHb HAPYTH, 1 TAKUM YHHOM
MOKPAIIUTH Mepedir iHIIOMOBHOT KOMYHIKaIIii 1Mi/] 9ac criBOeciaiy Ta MiATOTOBKYU 10 Hel.

[HIIMM NpUKITAZOM eKIepieHIIHHO-IHTePAaKTUBHOTO ITiJXOQY MOXKHA HABECTH TPEHIHT 3 TeMHu «OCOOIMBOCTI yIpaBIiHHS
TPaHCHALIIOHAIEHOIO KOMITaHI€I0», BAKOPHCTAHHS SKOTO CTBOPIOE CHPUSATIMBI YMOBH ISl OTTAHYBaHHS OCHOBHUX (DYHKIIi MeHe-
JDKepa MDDKHApOIHOTO PiBHS Ta BiAIPAIOBaHHS MPO(ECiiiHOro CTUITIO MOBEIiHKH.

[lepeBaramy HaBUAJILHOTO TPEHIHTY IIepe]l TPaJUIiHIMI METOJAMH HaBYaHHS € Te, IO el METOJ JO3BOJISIE CHCTEMHO PO3-
DSIHYTH TIEBHY NMPOOJieMy; irpoBe MOJCTIOBAHHS BiAMOBINA€E JIOTiNI BUKOHAHHS NpodeciiiHOl AisIBbHOCTI, 3a0e3medye iHTepak-
TUBHICTb, aKTUBHICTh i BMOTHBOBAHICTh, FOTY€ MaiiOyTHIX (haxiBLiB 10 mpodeciiiHoi AisITbHOCTI; 3aBIaHHS TPEHIHTY HEepPEeBasKHO
HOCSITh MPAaKTHIHUH XapakKTep, 10 301IbIIye HOTro MIHHICTE JUIS IiATOTOBKHM MaiiOy THHOTO (haxiBIsl; 3BOPOTHIH 3B’s130K 3a0e3medye
MOCTiIHUN MOHITOPHHT Pe3yabTariB, peduexcito [6, c. 54].

3aBisiku MDKHApPOAHIH criBIpali Kageapy iHoO3eMHUX MOB MUKOJIaiBCHKOTO HALliOHAIBHOTO arpapHoro yHiBepcurety 3 Kop-
mycom Mupy CIIIA, cTyneHTH MaloTh 3MOTY BijBixyBati aHnmilceknii kiry6 «Lingvo Cluby», ne BoHN meperisgaoTs GiTbMu B
OpuTiHali, 0OTOBOPIOIOTH MUTAHHA AUCKYCIHHOTO XapaKTepy, OMPabOBYIOTh MaTepiain 3 MiATOTOBKH IO €K3aMEHIB 3 AiJI0BOi aH-
DIIACHKOT MOBH, 1110 TIO3UTHBHO BiJJ3HAYAETHCS HA iX PiBHI iHIIOMOBHOI TTiITOTOBKK Ta MOTHBAIIIl 10 BUBUCHHS aHITICHKOT MOBH.

[HmMM iHHOBANIHUM HABYAJIBHAM €JIEMEHTOM, SIKHH OyJIO BIIPOBAPKEHO B MPOLEC MirOTOBKH MaiOyTHIX (haxiBLiB €KOHO-
MigHOTO Ipodimo Ko BeaeHHs MI1/] 3acobamu iHO3eMHOT MOBH OyII0 BUKOPUCTAHHS B SIKOCT1 IHAWBIAYaJIbHOT pOOOTH AUCTAHLIIH-
HHUX OHJIAHH-KypCiB aHIIilichKoI0 MOBOIO BupoOHHITBa Coursera [S]. et mpoexr nependadae piBHHN Ta BIAKPUTHN JOCTYII 10
OCBITH YCIM JIIOISIM HE3aJIeXKHO BiJ BiKy, CTaTi, KpaiHM MOXO/PKEHHSI YU BipOCHOBiaHHs. Bee mo HeoOXifxHO 3poOUTH CTyaeHTy
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— L€ 3apeecTpyBaTHCS Ha CaiTi, CTBOPUTH BIACHUH 0i0C (CTOPIHKY 3 MEpCOHANBPHUMHU AAHUMH) Ta MPHEIHATHCSA 10 CIyXadiB
Kypcy, SIKMii BOHH XO4yTh BHBYATH. 3 CAliTy BOHM 3aBaHTXXYIOTh IIPOTpamy, Kypc JIEKI[ii, TPaKTHYIHI Ta KOHTPOJIbHI 3aBJaHHs. Y
CepeIHbOMY TPOXOKCHHS Kypcy 3aiimMae 4-6 TIOKHIB 1 po3paxoBaHo Ha 40-70 HaB4aNbHUX TOAMH. Takuii BU]| HABUAHHS JO3BOJISIE
CTYACHTaM JIOCTI/KYBaTH Ta 0OTOBOPIOBATH MPOOIEMH, 110 BUBYAIOTHCS, Y CTBOPEHUX IHTEPHAL[IOHAIBHUX TPyHax aHITIHCHKOIO
MOBOIO, OOMiHIOBaTUCS MPOQECIHIM OCBIIOM, MiJABUIYBAaTH PiBeHb MPOQECiiHOT MiArOTOBKH Ta MIXKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlil.
MaiiGyTHi daxiBIi eKOHOMIYHOTO PO io BUBYAIM TaKi KypcH sk «Onepariiinuii 6i3uec», «[HHOBaWii y MEHEIDKMEHTI» Ta iH. 3a
YMOBH YCHIITHOTO BUKOHAHHS BCiX 3aBIaHb KypCy CTYACHTH OTPUMAaIH CepTH(DIKAT, SIKUH MiATBEPIKYE TPOXOIKEHHS HUMH IIbOTO
KypCy, [0 CTBOPIOE MO3UTHBHY MOTHBAIIIIO IO HABYAHHS.

BripoBakeHHs eKCIIepieHIIHO-IHTEePAKTHBHOTO MiIXOTy CIIPHSIE MiIBUIIEHHIO e()eKTHBHOCTI HAYAILHOTO IIPOIIECY, a TAKOXK
rotye MaiOyTHiX (axiBLiB 10 MpodeciiiHoi TisSUIbHOCTI 3ac00aMu 1HO3eMHOI MOBH, aJKE BiAMOBIJHI BIPaBH MEPEBAKHO HOCSTDH
MPAaKTUYHUN XapakTep, 10 301IbIIye X HIHHICTh IS MiIrOTOBKH MailOyTHROTO (axiBIlst 10 MpodeciiiHol AisUTEHOCTI Y MKHAPO/I-
HOMY CEpeIOBHII; 3BOPOTHIIT 3B’ 530K 3a0e3Iedye MOCTIHHNIT MOHITOPHHT pe3yJbTaTiB i peduiekciro.
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Binnuyvxuii nayionanvuuil meouunuil yniseepcumem im. M. 1. Ilupoeosa, m. Binnuysa

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA KOMYHIKATUBHO-ITPATMATUYHI XAPAKTEPUCTUKHA
MOBJIEHHEBOI'O AKTY INPOXAHHSA ITPO JO3BILJI

Y cmammi 0ocniosceno komynixamugno-npazmamuymi ma cCmpyKmypHo-cemanmuyti 0coOIu80Cmi MOG1EHHEBO20 aKmMy
NPOXAHHSL NPO 00361l 8 YKPAIHCHKILL MOBI. Buoxkpemieno 1tio2o 03Haku ma 36’5130k 3 MOGIEHHEBUM aKMOM 00360.y. Bema-
HOBIEHO, WO 3ac00amMu MOBHO20 GMINEHHS NPOXAHHA NPO 0036 HaUYAcCmile 8UCIYNAIOMb NepOHOPMAMUEH] CIMPYKMYPU,
iMnepamueHi KOHCMPYKYii ma nUManbHi pedyents 3 MOOAIbHUM NPEOUKAMUBOM MOIICHA.

Kniouosi cnosa: mosnennesuti akm, 0036i1, NPoXans npo 0036L1, nepoopmamus, diano2iuHull OUCKypc.

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE H KOMMYHHKATHBHO-IIPATMATHYECKHE XAPAKTEPHCTHKH
PEYEBOI'O AKTA IIPOCBbbBI O PA3PELIIEHHH

B cmamve uccrnedosanvl KoMMYHUKAMUBHO-NpaZMamuieckue U CmpyKmypHo-CeMaHmuyeckue 0coOeHHOCHU peueso2o
axkma npocvObl 0 paspewieHul 8 YKpauHcKoM sizvike. Boloenenvl e2o npusnaxi i cé43b ¢ peuesblM aKmom paspeuwienus. Yema-
HOGIIEHO, YMO SA3bIKOBLIMU CPEOCHBAMU BbIPAICEHUS NPOCLObL O pa3peutenuy Hauboee 4acmo ABAIOMC nephopmamusnle
CIMPYKMYPbl, UMNEPAMUEHbLE KOHCMPYKYUL, A MAKIICE B0NPOCUMENbHbLE NPEONONACEHUS ¢ MOOATbHLIM NPEOUKAMUBOM MOJICHA.

Kniouesvie cnosa: peuesoii akm, paspeuienue, npocvba o paspeweru, nepphopmamus, ouanioeuieckuti OUCKypc.

STRUCTURAL, SEMANTIC, COMMUNICATIVE AND PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF THE SPEECH
ACT OF REQUEST FOR PERMISSION

The article describes the communicative, pragmatic, structural and semantic features of the speech act of «request for
permissiony in Ukrainian language. There is a determination of its features and of the connection with the speech act of per-
mission. The language means of expressing the request for permission are indicated.

The speech act of permission is an incentive act that is quite common. Its illocutive aim is referred to the speakers’ desired
outcome. In the unison dialog this speech act is initiative and is correlated with the reactive act of permission.

Request is regarded as a typical situation of the speech etiquette, that’s why it is actively used in the speech of etiquette
forms with polite requesting intonation and also with particles that express politeness such as 6yov-nacka, 6yobme 1acKkasi.
To increase the effectiveness of the request impact and its softening the speaker uses appeal, plural form to underline respect
and emphasize the meaning such as nrackaso, wupo, oyoice.

Imperative and interrogative sentences with such particles as uu, ne at the beginning and with predicative member in the
form of subjunctive mood reflect fixed speech situations in the direction from lower to higher. They introduce, in a request for
permission, the shade of desirability, signify friendly attitude of the speaker to the addressee and realize the strategy of politeness.

Although in a request for permission the aim of the speaker stands as a motive, in the actual material one cannot meet
a request caused by personal needs, except in the case of a social convention (for example, in the military communication
situations).

The most common means of the verbal personification of a request for permission are performative structures, imperative
constructions and interrogative sentences with modal predicate mooicna. In their composition it is often seen a complication of
the semantics by adding an explanation of the necessity of action about which the request was asked.

Key words: speech act, permission, request for permission, performative, dialogic discourse.

Jlocimi/pkeHHsT MOBH B PEAJIbHUX IMPOLECcaX CIUIKYBaHHS CTAHOBHTH OJHY 3 aKTyaJbHHX IPOOJIEM CydacHOi JiHTBICTHYHOT
HAyKH Ta KOMYHIKaTUBHOI JIHIBICTUKHU 30KpeMa. [ 0I0OBHUMHU 3aBIaHHSAMH KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTUKU € BUOKPEMJICHHS i omuc
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